
Ética. Profissionalismo. Personalidade.
Ethics. Professionalism. Personality.
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A United Hotels of Portugal é uma marca detida pela FHG Hotel Representatives, Lda, constituída a 100% 
por empresas portuguesas que detêm e operam hotéis independentes. A marca serve de chapéu comercial 
para comunicar com o trade nacional e internacional. Assim, cada hotel mantém a sua marca própria e o seu 
posicionamento. Cada unidade hoteleira é livre para desenvolver um relacionamento próximo ao seu hóspede, 
sem perder a sua própria marca e reforçando a sua personalidade. Mas beneficia do know-how comercial 
abrangendo tecnologia e distribuição, capacidade de promoção internacional e marketing.

Assentamos essencialmente a nossa ação em três pilares:

• Personalidade que resulta da identidade própria de cada hotel;
• Profissionalismo que espelha uma equipa de excelência;
• Ética que norteia sempre o relacionamento com todos os stakeholders.

Além da marca United Hotels of Portugal, a FHG gere a marca Fátima Hotels Group, que agrega 7 hotéis na 
cidade de Fátima.

United Hotels of Portugal is a brand owned by FHG Hotel Representatives, Lda, held 100% by Portuguese 
companies that represent and operate independent hotels. The brand serves as a commercial umbrella for 
communicating with national and international trade. Each hotel retains its own brand and positioning. Each 
hotel unit is free to develop a close relationship with its guests without losing its own brand while enhancing 
its own personality. However, it benefits from commercial know-how covering technology and distribution, 
international promotion and marketing capabilities.

Our activities are based on three pillars:

• Personality that is the result of each hotel’s own identity;
• Professionalism that reflects a team of excellence;
• Ethics that always guide our relationship with all stakeholders.

Beyond the United Hotels of Portugal brand, FHG manages the Fátima Hotels Group brand, 
which encompasses 7 hotels in the city of Fátima.

United Hotels of Portugal
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O LUMEN Hotel homenageia a luz de Lisboa em toda a sua 
plenitude. Uma luz única, ímpar e que invade todos os espaços 
do hotel, criando uma sensação de conforto e paz em todos os 
contextos e momentos da vivência do hóspede. 

The LUMEN Hotel honours the light of Lisbon in all its fullness. 
A unique light that invades all areas of the hotel, creating a 
sense of comfort and peace in all contexts and moments of 
the guest’s experience.

Lumen Hotel
& The Lisbon Light Show

Amanhecer / Golden Dawn Entardecer / Copper Nightfall Pura Luz / Pure Light
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Páteo | Pateo Ora d’Oro Rooftop Bar & Pool

6º Lounge Bar

Clorofila
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The Lisbon Light Show

Diariamente, o jardim interior do LUMEN Hotel envolve-o numa 
imperdível experiência imersiva de luz e cor. Um espetáculo em 
que pode ficar a conhecer toda a história, cultura e encantos da 
inspiradora cidade de Lisboa, numa viagem pelos monumentos 
mais importantes, a sua gastronomia, a ligação ao rio Tejo e a 
todos os locais que fazem de Lisboa a cidade que é hoje em dia.

Every day, the LUMEN Hotel’s interior garden takes you on a 
must-see immersive experience of light and colour. A show 
where you will get to know the whole history, culture and 
charms of the inspiring city of Lisbon, on a journey through the 
most important monuments, its gastronomy, the connection 
to the river Tejo, and all the places that make Lisbon the city 
it is nowadays.



11

The Lisbon Light Show
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Geral / General

Categoria: 4 Estrelas / Category: 4 Stars

Quartos: 147 / Rooms: 147

Suites: 13 / Suites: 13

Principais Comodidades / Main Amenities

Ar Condicionado / Air Conditioning

Áreas de Coworking / Coworking Spaces

Cabine Acústica para Reuniões / Acoustic Booth for Meetings

Elevador / Elevator

Esplanada / Esplanade

Ginásio / Gymnasium

Lounge-Bar / Lounge-Bar

Máquinas de Gelo em cada Andar / Ice Machines on each Floor

Música Ambiente / Ambient Music

Páteo / Pateo

Pequeno-Almoço Buffet / Buffet Breakfast

Piscina e Bar no Terraço / Rooftop Pool and Bar

Restaurante / Restaurant

Serviço de Quartos / Room Service

Serviço Despertar / Wake-Up Call

Video Mapping / Video Mapping

Zona Privada de Restaurante / Private Dining Area

Receção / Reception

Receção Disponível 24 Horas / Reception Available 24 Hours

Sala para Bagagem / Baggage  Storage

Serviço de Concierge / Concierge Service

Negócios / Business

Lounge Executivo / Executive Lounge

Piso Executivo / Executive Floor

Salas de Eventos / Conference and Event Rooms

Estacionamento / Parking

Garagem Privativa / Private Parking Garage

Posto de Carga para Veículos Elétricos / Electric Vehicle Charging Station

Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros / Bus Pick Up/Drop Off Point

Acessibilidade / Accessibility

Quartos Adaptados / Rooms for Physically Challenged Guests

Zonas Comuns Acessíveis a Hóspedes com Mobilidade Condicionada /  Wheelchair Accessible

Transporte / Transport

Transporte de/para Aeroporto / Airport Pickup/Drop-Off

Serviços de Limpeza / Cleaning Services

Limpeza a Seco / Dry Cleaning

Serviço de Engomadoria / Ironing Service

Serviço de Limpeza Diário / Daily Housekeeping

Internet / Internet

Acesso Wi-Fi Gratuito em todo o Hotel / Free Wi-Fi

Business Corner / Business Corner

Animais de Estimação / Pets

Não Permitidos / Not Allowed

Quartos / Bedrooms

Ar Condicionado / Air Conditioning

Berços (a pedido) / Cribs (on request)

Camas Extra-Largas / Extra-Large Beds

Canais por Cabo / Cable TV

Casa de Banho Privativa / Private Bathroom

Chaleira Elétrica / Electric Kettle

Chaves RFID / RFID Keys

Chinelos de Quarto / Slippers

Cofre / Safe

Duche / Shower

Fichas USB e Tomadas perto da Cama / USB and Power Plugs near Bed

Iluminação Automática por Sensor / Automatic Sensor Lighting

Insonorização / Soundproof

Máquina de Café / Coffee Machine

Minibar / Minibar

Música Ambiente / Ambient Music

Piso de Madeira ou Alcatifa / Wooden Floor or Carpet

Produtos de Higiene Pessoal / Amenities

Quartos Familiares / Family Rooms

Roupão de Banho / Bathrobe

Roupeiro / Wardrobe

Secador de Cabelo / Hair Dryer

Secretária / Desk

Suites com Varanda / Suites with Balcony

Tablet com Acesso a Internet / Tablet with Internet Access

Telefone / Phone

Televisão de Ecrã Plano / Flat-Screen Television

Ficha Técnica / Fact Sheet
Lumen Hotel & The Lisbon Light Show
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Aurea Fátima Hotel   
Congress & Spa

A1 Lisboa / Porto
Leiria
Óbidos
Lisboa
Sintra
Coimbra
Porto

IC9
Ourém
Alcobaça
Tomar
Batalha
Nazaré

Torres Novas
Minde

Hotel Santa Mafalda

Tomar 
Ourém

Sa
nt

uá
ri

o

Hotel Cruz Alta

Hotel Genesis

Hotel Regina

Hotel Estrela de Fátima
Coração de Fátima Boutique Hotel

Fátima
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“Uma escolha sublime para uma experiência sofisticada”
“A delightful choice for a sophisticated experience”

Aurea Fátima Hotel
Congress & SPA

Situado na principal avenida da cidade, é detentor de uma 
decoração de autor, elegante e requintada

Located on the town’s main road, this hotel has elegant and 
refined designer decor.
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Serviços / Services

Número de Quartos / Number of Rooms 108

Receção 24 Horas / Reception 24 Hours

Bar / Bar

Esplanada / Esplanade

Pequeno-Almoço / Breakfast Buffet

Refeições / Meals Buffet / À La Carte

Wi-Fi Grátis no Edifício / Free Wi-Fi Coverage in the Building

Estacionamento / Parking

Estacionamento Autocarro / Bus Parking

Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros
/ Bus Pick Up/Drop Off Point

Música Ambiente / Ambient Music

Sala Multiusos / Conference and Event Rooms 250 Pessoas / People

Business Centre com Internet / with Internet Access 

Sala de Meditação / Meditation Room -

Capela / Chapel

Acessos de Mobilidade Condicionada / Wheelchair Access

Sala de Jogos / Games Room -

Loja de Souvenirs / Souvenir Shop

Possibilidade de Transfer / Transfer on Demand

Ar Condicionado / Air Conditioning

Parque Infantil / Playground -

Ginásio / Gymnasium

Spa 

Salas de Tratamento / Treatment Room

Kids Club

Piscina Exterior / Outdoor Pool -

Bicicletas / Bikes -

Serviços de Quartos / Services Rooms

Casa de Banho Completa / Complete Bath

TV Satélite / Satellite TV

Serviço de Quartos / Room Service

Cofre nos Quartos / In-Room Safe Deposit Box

Minibar / Mini Bar

Secretária para Trabalho / Work Desk

Música Ambiente / Ambient Music -

Serviço Lavandaria / Laundry Service

Quartos Adaptados para Mobilidade Condicionada 
/ Rooms for Physically Challenged Guests

Cama Extra ou Berço / Extra Bed and/or Crib 

Ar Condicionado / Air Conditioning

Chaves Magnéticas / Magnetic Keys

Roupão / Bath Robes
Balança / Scale

Menu de Almofadas / Pillow Menu

Varandas em todos os Quartos / Balconies in all Rooms
Tablets com Concierge Virtual / Tablets with Virtual Concierge -

Ficha Técnica / Fact Sheet
Aurea Fátima Hotel Congress & SPA
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“A suavidade do design local”
“The softness of local design”

Provavelmente o hotel com melhor localização em Fátima, 
bastando atravessar a rua para aceder ao recinto do Santuário.

Probably the best-located hotel in Fátima, just across the road 
from the Sanctuary.

Hotel Estrela de Fátima
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Ficha Técnica / Fact Sheet

Serviços / Services

Número de Quartos / Number of Rooms 84

Receção 24 Horas / Reception 24 Hours

Bar / Bar

Esplanada / Esplanade

Pequeno-Almoço / Breakfast Buffet

Refeições / Meals Buffet

Wi-Fi Grátis no Edifício / Free Wi-Fi Coverage in the Building

Estacionamento / Parking

Posto de Carga para Veículos Elétricos
/ Electric Vehicle Charging Station

Estacionamento Autocarro / Bus Parking -

Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros
/ Bus Pick Up/Drop Off Point

Música Ambiente / Ambient Music

Sala Multiusos / Conference and Event Rooms 130 Pessoas / People

Business Centre com Internet / with Internet Access 

Sala de Meditação / Meditation Room -

Capela / Chapel -

Acessos de Mobilidade Condicionada / Wheelchair Access

Sala de Jogos / Games Room -

Loja de Souvenirs / Souvenir Shop

Possibilidade de Transfer / Transfer on Demand

Ar Condicionado / Air Conditioning

Parque Infantil / Playground

Ginásio / Gymnasium -

Spa -

Salas de Tratamento / Treatment Room -

Kids Club -

Piscina Exterior / Outdoor Pool -

Bicicletas / Bikes

Serviços de Quartos / Services Rooms

Casa de Banho Completa / Complete Bath

TV Satélite / Satellite TV

Serviço de Quartos / Room Service

Cofre nos Quartos / In-Room Safe Deposit Box

Minibar / Mini Bar

Secretária para Trabalho / Work Desk

Música Ambiente / Ambient Music

Serviço Lavandaria / Laundry Service

Quartos Adaptados para Mobilidade Condicionada 
/ Rooms for Physically Challenged Guests

Cama Extra ou Berço / Extra Bed and/or Crib 

Ar Condicionado / Air Conditioning

Chaves Magnéticas / Magnetic Keys

Roupão / Bath Robes
Balança / Scale

Menu de Almofadas / Pillow Menu -

Varandas em todos os Quartos / Balconies in all Rooms -

Tablets com Concierge Virtual / Tablets with Virtual Concierge

Hotel Estrela de Fátima
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“Deixe-se inundar por luz e fé”
“Let yourself be submerged by light and faith”

Unidade de referência em Fátima que prima pela qualidade dos 
seus serviços, respirando-se um ambiente familiar e acolhedor.

A special hotel in Fátima with excellent-quality services and a 
familiar and welcoming ambiance.

Hotel Regina
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Ficha Técnica / Fact Sheet

Serviços / Services

Número de Quartos / Number of Rooms 84

Receção 24 Horas / Reception 24 Hours

Bar / Bar

Esplanada / Esplanade -

Pequeno-Almoço / Breakfast Buffet

Refeições / Meals Set Menu

Wi-Fi Grátis no Edifício / Free Wi-Fi Coverage in the Building

Estacionamento / Parking

Estacionamento Autocarro / Bus Parking -

Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros
/ Bus Pick Up/Drop Off Point

Música Ambiente / Ambient Music

Sala Multiusos / Conference and Event Rooms 50 Pessoas / People

Business Centre com Internet / with Internet Access 

Sala de Meditação / Meditation Room -

Capela / Chapel -

Acessos de Mobilidade Condicionada / Wheelchair Access

Sala de Jogos / Games Room -

Loja de Souvenirs / Souvenir Shop -

Possibilidade de Transfer / Transfer on Demand

Ar Condicionado / Air Conditioning

Parque Infantil / Playground -

Ginásio / Gymnasium -

Spa -

Salas de Tratamento / Treatment Room -

Kids Club -

Piscina Exterior / Outdoor Pool -

Bicicletas / Bikes -

Serviços de Quartos / Services Rooms

Casa de Banho Completa / Complete Bath

TV Satélite / Satellite TV

Serviço de Quartos / Room Service

Cofre nos Quartos / In-Room Safe Deposit Box

Minibar / Mini Bar

Secretária para Trabalho / Work Desk

Música Ambiente / Ambient Music -

Serviço Lavandaria / Laundry Service

Quartos Adaptados para Mobilidade Condicionada 
/ Rooms for Physically Challenged Guests

Cama Extra ou Berço / Extra Bed and/or Crib 

Ar Condicionado / Air Conditioning

Chaves Magnéticas / Magnetic Keys

Roupão / Bath Robes -

Balança / Scale -

Menu de Almofadas / Pillow Menu -

Varandas em todos os Quartos / Balconies in all Rooms -

Tablets com Concierge Virtual / Tablets with Virtual Concierge -

Hotel Regina
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“Desfrute de familiaridade e simpatia”
“Enjoy familiarity and sympathy”

Apenas a 100 metros do Santuário de Fátima, aposta numa 
requintada decoração, oferecendo aos seus clientes um serviço 
de qualidade.

Just 100 metres from the Sanctuary, its decor is refined and it 
offers its guests a high-quality service.

Coração de Fátima
Boutique Hotel
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Serviços de Quartos / Services Rooms

Casa de Banho Completa / Complete Bath

TV Satélite / Satellite TV

Serviço de Quartos / Room Service -

Cofre nos Quartos / In-Room Safe Deposit Box -

Minibar / Mini Bar -

Secretária para Trabalho / Work Desk

Música Ambiente / Ambient Music -

Serviço Lavandaria / Laundry Service

Quartos Adaptados para Mobilidade Condicionada 
/ Rooms for Physically Challenged Guests

Cama Extra ou Berço / Extra Bed and/or Crib 

Ar Condicionado / Air Conditioning

Chaves Magnéticas / Magnetic Keys

Roupão / Bath Robes -

Balança / Scale -

Menu de Almofadas / Pillow Menu -

Varandas em todos os Quartos / Balconies in all Rooms -

Tablets com Concierge Virtual / Tablets with Virtual Concierge -

Ficha Técnica / Fact Sheet

Serviços / Services

Número de Quartos / Number of Rooms 47

Receção 24 Horas / Reception 24 Hours

Bar / Bar

Esplanada / Esplanade -

Pequeno-Almoço / Breakfast Buffet

Refeições / Meals Set Menu

Wi-Fi Grátis no Edifício / Free Wi-Fi Coverage in the Building

Estacionamento / Parking

Estacionamento Autocarro / Bus Parking -

Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros
/ Bus Pick Up/Drop Off Point

Música Ambiente / Ambient Music

Sala Multiusos / Conference and Event Rooms -

Business Centre com Internet / with Internet Access 

Sala de Meditação / Meditation Room -

Capela / Chapel -

Acessos de Mobilidade Condicionada / Wheelchair Access

Sala de Jogos / Games Room -

Loja de Souvenirs / Souvenir Shop -

Possibilidade de Transfer / Transfer on Demand

Ar Condicionado / Air Conditioning

Parque Infantil / Playground -

Ginásio / Gymnasium -

Spa -

Salas de Tratamento / Treatment Room -

Kids Club -

Piscina Exterior / Outdoor Pool -

Bicicletas / Bikes -

Coração de Fátima Boutique Hotel
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“Repouse com serenidade e conforto”
“Rest with serenity and comfort”

Acolhedor e cuidadosamente preparado para o receber num 
ambiente calmo, moderno e confortável. Está localizado em 
frente à nova Basílica da Santíssima Trindade.

Welcoming and carefully prepared to receive you in a calm, 
modern and comfortable atmosphere. Located directly 
opposite the new Basilica of the Holy Trinity.

Hotel Cruz Alta
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Serviços de Quartos / Services Rooms

Casa de Banho Completa / Complete Bath

TV Satélite / Satellite TV

Serviço de Quartos / Room Service -

Cofre nos Quartos / In-Room Safe Deposit Box

Minibar / Mini Bar -

Secretária para Trabalho / Work Desk

Música Ambiente / Ambient Music -

Serviço Lavandaria / Laundry Service

Quartos Adaptados para Mobilidade Condicionada 
/ Rooms for Physically Challenged Guests

Cama Extra ou Berço / Extra Bed and/or Crib 

Ar Condicionado / Air Conditioning

Chaves Magnéticas / Magnetic Keys

Roupão / Bath Robes -

Balança / Scale -

Menu de Almofadas / Pillow Menu -

Varandas em todos os Quartos / Balconies in all Rooms -

Tablets com Concierge Virtual / Tablets with Virtual Concierge -

Ficha Técnica / Fact Sheet

Serviços / Services

Número de Quartos / Number of Rooms 43

Receção 24 Horas / Reception 24 Hours

Bar / Bar

Esplanada / Esplanade -

Pequeno-Almoço / Breakfast Buffet

Refeições / Meals Buffet

Wi-Fi Grátis no Edifício / Free Wi-Fi Coverage in the Building

Estacionamento / Parking

Posto de Carga para Veículos Elétricos
/ Electric Vehicle Charging Station

Estacionamento Autocarro / Bus Parking -

Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros
/ Bus Pick Up/Drop Off Point

Música Ambiente / Ambient Music

Sala Multiusos / Conference and Event Rooms -

Business Centre com Internet / with Internet Access 

Sala de Meditação / Meditation Room -

Capela / Chapel -

Acessos de Mobilidade Condicionada / Wheelchair Access

Sala de Jogos / Games Room -

Loja de Souvenirs / Souvenir Shop -

Possibilidade de Transfer / Transfer on Demand

Ar Condicionado / Air Conditioning

Parque Infantil / Playground -

Ginásio / Gymnasium -

Spa -

Salas de Tratamento / Treatment Room -

Kids Club -

Piscina Exterior / Outdoor Pool -

Bicicletas / Bikes -

Hotel Cruz Alta



29

“Conforto e simplicidade como objetivo”
“Comfort and simplicity as goal”

Localizado a poucos metros do Santuário de Fátima, o Hotel 
Genesis é sinónimo de tranquilidade e de conforto.

Located just a few metres from the Sanctuary of Fátima, the 
Hotel Genesis is synonymous with peace and comfort.

Hotel Genesis
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Serviços de Quartos / Services Rooms

Casa de Banho Completa / Complete Bath

TV Satélite / Satellite TV

Serviço de Quartos / Room Service -

Cofre nos Quartos / In-Room Safe Deposit Box

Minibar / Mini Bar

Secretária para Trabalho / Work Desk

Música Ambiente / Ambient Music -

Serviço Lavandaria / Laundry Service

Quartos Adaptados para Mobilidade Condicionada 
/ Rooms for Physically Challenged Guests

Cama Extra ou Berço / Extra Bed and/or Crib 

Ar Condicionado / Air Conditioning

Chaves Magnéticas / Magnetic Keys

Roupão / Bath Robes -

Balança / Scale -

Menu de Almofadas / Pillow Menu -

Varandas em todos os Quartos / Balconies in all Rooms -

Tablets com Concierge Virtual / Tablets with Virtual Concierge -

Ficha Técnica / Fact Sheet

Serviços / Services

Número de Quartos / Number of Rooms 28

Receção 24 Horas / Reception 24 Hours

Bar / Bar

Esplanada / Esplanade -

Pequeno-Almoço / Breakfast Buffet

Refeições / Meals Set Menu

Wi-Fi Grátis no Edifício / Free Wi-Fi Coverage in the Building

Estacionamento / Parking

Estacionamento Autocarro / Bus Parking

Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros
/ Bus Pick Up/Drop Off Point

Música Ambiente / Ambient Music -

Sala Multiusos / Conference and Event Rooms -

Business Centre com Internet / with Internet Access -

Sala de Meditação / Meditation Room -

Capela / Chapel -

Acessos de Mobilidade Condicionada / Wheelchair Access

Sala de Jogos / Games Room -

Loja de Souvenirs / Souvenir Shop

Possibilidade de Transfer / Transfer on Demand

Ar Condicionado / Air Conditioning

Parque Infantil / Playground -

Ginásio / Gymnasium -

Spa -

Salas de Tratamento / Treatment Room -

Kids Club -

Piscina Exterior / Outdoor Pool -

Bicicletas / Bikes -

Hotel Genesis
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“Relaxe num ambiente acolhedor”
“Relax in a cozy atmosphere”

Localizado perto da saída da A1 e a menos de 8 minutos a pé 
do Santuário de Fátima, conta com uma ampla luz natural.

Located close to the A1 exit and just an 8-minute walk from 
the Sanctuary of Fátima, this hotel enjoys lots of natural light.

Hotel Santa Mafalda
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Serviços de Quartos / Services Rooms

Casa de Banho Completa / Complete Bath

TV Satélite / Satellite TV

Serviço de Quartos / Room Service

Cofre nos Quartos / In-Room Safe Deposit Box

Minibar / Mini Bar

Secretária para Trabalho / Work Desk

Música Ambiente / Ambient Music -

Serviço Lavandaria / Laundry Service

Quartos Adaptados para Mobilidade Condicionada 
/ Rooms for Physically Challenged Guests

Cama Extra ou Berço / Extra Bed and/or Crib 

Ar Condicionado / Air Conditioning

Chaves Magnéticas / Magnetic Keys -

Roupão / Bath Robes
Balança / Scale

Menu de Almofadas / Pillow Menu -

Varandas em todos os Quartos / Balconies in all Rooms
Tablets com Concierge Virtual / Tablets with Virtual Concierge -

Ficha Técnica / Fact Sheet

Serviços / Services

Número de Quartos / Number of Rooms 28

Receção 24 Horas / Reception 24 Hours

Bar / Bar

Esplanada / Esplanade -

Pequeno-Almoço / Breakfast Buffet

Refeições / Meals Set Menu

Wi-Fi Grátis no Edifício / Free Wi-Fi Coverage in the Building

Estacionamento / Parking

Estacionamento Autocarro / Bus Parking

Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros
/ Bus Pick Up/Drop Off Point

Música Ambiente / Ambient Music -

Sala Multiusos / Conference and Event Rooms -

Business Centre com Internet / with Internet Access 

Sala de Meditação / Meditation Room -

Capela / Chapel -

Acessos de Mobilidade Condicionada / Wheelchair Access

Sala de Jogos / Games Room -

Loja de Souvenirs / Souvenir Shop -

Possibilidade de Transfer / Transfer on Demand

Ar Condicionado / Air Conditioning

Parque Infantil / Playground -

Ginásio / Gymnasium -

Spa -

Salas de Tratamento / Treatment Room -

Kids Club -

Piscina Exterior / Outdoor Pool -

Bicicletas / Bikes -

Hotel Santa Mafalda
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The Hotel Josefa D’Óbidos is the ideal choice for those who 
wish to enjoy the heart of Central Portugal, at the same time 
as being close to nature and a rich historical-cultural heritage. 
You can explore the beauty of the town and the surrounding 
region, including the Óbidos Lagoon, the Foz do Arelho beach 
and the Berlengas archipelago.

O Hotel Josefa D’Óbidos é a escolha ideal para aqueles que 
desejam desfrutar do coração do Centro de Portugal, ao mesmo 
tempo em que estão próximos da natureza e de um rico 
património histórico-cultural. Poderá explorar a beleza da vila 
e da região circundante, incluindo a deslumbrante Lagoa de 
Óbidos, a praia de Foz do Arelho e o arquipélago das Berlengas.

Josefa D’Óbidos Hotel
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Geral / General
Categoria: 4 Estrelas / Category: 4 Stars
Quartos: 28 / Rooms: 28
Suites: 2 / Suites: 2
Principais Comodidades / Main Amenities
Ar Condicionado / Air Conditioning
Bicicletas para Utilização / Bicycles available for Use
Elevador / Elevator
Esplanada / Esplanade
Bar / Bar
Pequeno-Almoço Buffet / Buffet Breakfast
Recanto de Bookcrossing / Bookcrossing Corner
Restaurante / Restaurant
Salão de Jogos / Game Room
Serviço de Quartos / Room Service
Serviço Despertar / Wake-Up Call
Quartos / Bedrooms
Ar Condicionado / Air Conditioning
Aquecimento Central em todo o Hotel 
/ Central Heating in the entire Hotel
Balança / Scale
Berços (a pedido) / Cribs (on request)
Canais por cabo / Cable TV
Casa de Banho Privativa / Private Bathroom
Chaleira Elétrica e Kit Chás / Electric Kettle and Tea Kit
Cofre / Safe
Minibar / Minibar
Produtos de Higiene Pessoal / Amenities
Quartos Triplos / Triple Rooms
Quartos Comunicantes / Connecting Rooms
Roupeiro / Wardrobe
Secador de Cabelo / Hair Dryer
Secretária / Desk
Pequenos Terraços (disponíveis em alguns quartos) 
/ Small Terraces (available in some rooms)
Televisão de ecrã Plano / Flat-Screen Television
Máquina de café / coffee machine

Receção / Reception
Receção Disponível 24 Horas / Reception Available 24 Hours
Sala para Bagagem / Baggage Storage
Negócios / Business
Salas de Reunião / Meeting Rooms
Estacionamento / Parking
Estacionamento de 7 Lugares / 7 Places Parking
Posto de Carga para Veículos Elétricos / Electric Vehicle Charging Station
Ponto Pick Up/Drop Off para Autocarros / Bus Pick Up/Drop Off Point
Acessibilidade / Accessibility
Quartos Adaptados: 1 / Rooms for Physically Challenged Guests: 1
Serviços de Limpeza / Cleaning Services

Serviço de Lavandaria para Clientes que permaneçam mais de 48 Horas 
/ Laundry Service For Guests Staying More Than 48 Hours

Internet / Internet
Acesso Wi-Fi Gratuito em todo o Hotel / Free Wi-Fi

Ficha Técnica / Fact Sheet
Josefa D’Óbidos Hotel



Salas de Reuniões & Eventos 
/ Meeting & Event Rooms



39

Sala
Room

Piso
Floor

Área
Area

Altura
Height

Luz
Daylight

Auditório
Theatre

Escola
School

Mesa em U
U Table

Cabaret
Cabaret

Mesa Única 
Boardroom

Refeições
Buffet
Buffet
Meals

Refeições
Menu
Menu
Meals

Cocktail
Cocktail

Sol -1 22,7 m2 2,9 m Sim / Yes 15 Pax 8 Pax 6 Pax N/A 14 Pax N/A 12 Pax 25 Pax

Lusco-Fusco -1 35 m2 2,9 m Sim / Yes N/A N/A N/A N/A 14 Pax N/A 12 Pax N/A

Aurora -1 18 m2 2,9 m Não / No N/A N/A N/A N/A 8 Pax N/A 10 Pax N/A

Ocaso -1 18 m2 2,9 m Não / No N/A N/A N/A N/A 8 Pax N/A 10 Pax N/A

Lumen Hall Po-
ente -1 127 m2 2,9 m Sim / Yes 70 Pax 30 Pax 26 Pax 25 Pax 24 Pax 40 Pax 60 Pax 110 Pax

Lumen Hall
Nascente -1 110 m2 2,9 m Não / No 65 Pax 36 Pax 26 Pax 20 Pax 24 Pax 40 Pax 50 Pax 100 Pax

Lumen Hall
Nascente
e Poente

-1 237 m2 2,9 m Sim / Yes 200 Pax 64 Pax 32 Pax 40 Pax 34 Pax 90 Pax 120 Pax 215 Pax

Lumen Hotel & The Lisbon Light Show
Salas de Reuniões & Eventos 
/ Meeting & Event Rooms
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Equipamento Audiovisual (a pedido) / Audiovisual Equipment (on request)

Flipchart
Flipchart

(100 cm x 62 cm)

Púlpito, Microfones e 
Coluna

Pulpit, Microphones 
and Speaker

Microfones
Microphones

Tela de Projeção
Projection Screen

Espaço Fixo
de Projeção

Fixed Projection 
Space

Televisão LCD
LCD TV

Data Show
Data Show

Internet
Internet

N/A Gratuito / Free

Sala
Room

Área
Area

Altura
Height

Escola
School

Mesa em O
O Table

Mesa em U
U Table

Plateia
Audience

Conferência
Conference

Ágata 47 m2

(5,30 m x 8,50 m) 2,50 m N/A N/A N/A

Selenite 60 m2

(9,50 m x 6,40 m) 2,50 m

Rosa do Deserto 75 m2

(10,50 m x 7,10 m) 2,50 m

Quartzo 79 m2

(10,50 m x 7,50 m) 2,50 m

S. Francisco
de Assis

130 m2

(17,30 m x 7,50 m) 2,50 m N/A N/A N/A N/A

Aurea Fátima Hotel Congress & SPA 
Salas de Reuniões & Eventos 
/ Meeting & Event Rooms
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Flipchart
Flipchart

(100 cm x 62 cm)

Púlpito, Microfones e 
Coluna

Pulpit, Microphones 
and Speaker

Microfones
Microphones

Tela de Projeção
Projection Screen

Espaço Fixo
de Projeção

Fixed Projection 
Space

Televisão LCD
LCD TV

Data Show
Data Show

Internet
Internet

Gratuito / Free

Hotel Estrela de Fátima 
Salas de Reuniões & Eventos 
/ Meeting & Event Rooms

Equipamento Audiovisual (a pedido) / Audiovisual Equipment (on request)

Sala
Room

Área
Area

Altura
Height

Escola
School

Mesa em O
O Table

Mesa em U
U Table

Plateia
Audience

Conferência
Conference

Executive Room 53 m2 2,50 m 22 Pax 24 Pax 16 Pax 40 Pax 12 Pax

Main Room 1 41 m2 2,70 m 16 Pax 16 Pax 12 Pax 32 Pax 8 Pax

Main Room 2 81 m2 2,70 m 32 Pax 32 Pax 32 Pax 70 Pax 16 Pax

Main Room Total 122 m2 2,70 m 48 Pax 48 Pax 44 Pax 130 Pax 24 Pax
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Sala
Room

Área
Area

Altura
Height

Escola
School

Mesa em O
O Table

Mesa em U
U Table

Plateia
Audience

Conferência
Conference

Regina 108 m2

(12 x 9 m) 2,50 m 25 Pax 22 Pax 18 Pax 50 Pax 20 Pax

Hotel Regina 
Salas de Reuniões & Eventos 
/ Meeting & Event Rooms

Equipamento Audiovisual (a pedido) / Audiovisual Equipment (on request)

Flipchart
Flipchart

(100 cm x 62 cm)

Púlpito, Microfones e 
Coluna

Pulpit, Microphones 
and Speaker

Microfones
Microphones

Tela de Projeção
Projection Screen

Espaço Fixo
de Projeção

Fixed Projection 
Space

Televisão LCD
LCD TV

Data Show
Data Show

Internet
Internet

Gratuito / Free
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Sala
Room

Área
Area

Altura
Height

Mesa em O
O Table

Mesa em U
U Table

Josefa D’Óbidos Hotel 18 m2 2,50 m 20 Pax 15 Pax

Equipamento Audiovisual (a pedido) / Audiovisual Equipment (on request)

Flipchart
Flipchart

Tela de Projeção
Projection Screen

Águas
Water

Canetas
Pens

Papel
Paper

Internet
Internet

Gratuito / Free

Josefa D’Óbidos Hotel 
Salas de Reuniões & Eventos 
/ Meeting & Event Rooms



Parceiros
/ Partners
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Situado no coração da cidade, na Avenida Engenheiro Duarte Pacheco, 
o Amoreiras Shopping Center está no centro de tudo o que precisa. 
O shopping conta com mais de 200 lojas, encontrando--se as mais 
prestigiadas marcas nacionais e internacionais incluindo Adolfo 
Dominguez, Arezzo, Bang & Olufsen, Boss Store, Bimba Y Lola, Calzedonia, 
Claudie Pierlot, Falconeri, Fnac, Furla, Gant Store, GMS Premium Reseller 
Apple, Guess, HOFF, Intimissimi, Polo Ralph Lauren.
O food court é um espaço único com opções de cozinha nacional, 
internacional e fusão, onde é possível escolher entre conceitos saudáveis, 
caseiros, sushi ou fast food. As características e o design irreverente do 
Amoreiras Shopping Center fazem deste centro comercial um local de 
passagem obrigatória, tanto para lisboetas como para turistas.

Located in the heart of the city, on Avenida Engenheiro Duarte Pacheco, 
the Amoreiras Shopping Center is at the center of everything you need. 
The shopping boasts over 200 stores, including Adolfo Dominguez, 
Arezzo, Bang & Olufsen, Boss Store, Brownie, Bimba Y Lola, Calzedonia, 
Claudie Pierlot, Falconeri, Fnac, Furla, Gant Store, GMS Premium Reseller 
Apple, Guess, HOFF, Intimissimi, Polo Ralph Lauren.
The food court is a unique space with options of national, international, 
and fusion cuisine where one can choose between healthy concepts, 
home-made, sushi or fast food. The distinctive features and design of 
the Amoreiras Shopping Center make it a must-visit destination for 
both locals and tourists.

Amoreiras Shopping Center

Horário / Timetable

Todos os dias / Every day
10h00 - 23h00

Contactos / Contacts

Av. Engenheiro Duarte Pacheco
1070-103 Lisboa
Portugal

Balcão de Informações / 
Information Desk
+351 213 810 200

amoreiras-shopping@
mundicenter.pt
www.amoreiras.com
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Amoreiras 360º Panoramic View
Descubra o ponto mais alto de Lisboa, localizado num edifício icónico, 
no complexo do Amoreiras Shopping Center. Com a possibilidade 
de ter uma visão 360º sobre a capital, o Amoreiras 360º Panoramic 
View permite que os seus visitantes desfrutem de uma vista única.
O acesso ao Amoreiras 360º Panoramic View é feito através do 2º 
piso do Amoreiras Shopping Center, o shopping mais emblemático 
da cidade de Lisboa, onde estão localizadas as mais prestigiadas 
marcas nacionais e internacionais. Os bilhetes podem ser adquiridos 
no balcão de informações, no piso 1, ou em www.amoreiras360view.com.

Experience the highest point in Lisbon, at the iconic shopping mall 
Amoreiras Shopping Center. Offering a breathtaking 360º panorama 
of the capital, this viewpoint provides visitors with a truly unique and 
memorable perspective.
Access to the Amoreiras 360º Panoramic View is available on the 2 nd floor 
of the Amoreiras Shopping Center, Lisbon’s most distinguished shopping 
destination, housing a collection of the finest national and international 
brands. Tickets can be conveniently acquired at the information desk, 
on the 1st floor, or online at www.amoreiras360view.com.

Horário / Timetable

out. - mar. / Oct. - Mar.
Dias de semana / Week days
10h00/12h30 - 14h30/18h00
Fim de semana e feriados / 
Weekends and holidays
10h00/18h00
Encerrado: / Closed on:
24, 25, 31 de dec. e 1 de jan. /
Dec. 24th, 25th, 31st and Jan. 1st
abr. - set. / Apr. - Sep.
Dias de semana / Week days
10h00/13h00 - 14h30/22h00
Fim de semana / Weekends
10h00/22h00

Contactos / Contacts

Amoreiras Shopping Center
Av. Engenheiro Duarte Pacheco
1070-103 Lisboa

GPS: N 38º 43.405 W 9º 09.735
+351 21 381 02 00

info@amoreiras360view.com
www.amoreiras360view.com
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Why Choose The Cooltours?
Because it’s the perfect way to travel. All of our tours have been carefully 
designed to show you the most beautiful and genuine places in Portugal. 
Our ‘thing’ is small-group day tours, although we’re able to handle 
bigger groups as well. We do tours throughout the Lisbon region, Sintra, 
Fátima, Tomar, Évora, gastronomic experiences, and more! 
We are not interested in rushing or doing speed tours, what we really 
love is to be in good company and show all the treasures this country 
holds. Forget the pseudo-guides and the ‘free tours’. We know exactly 
what we’re talking about and do not make up facts.
We are not “Tour Guides”, we are Storytellers!

The Cooltours
Porquê Escolher a The Cooltours? 
Porque é a melhor forma de viajar. Os nossos passeios foram elaborados 
para lhe mostrar os lugares mais incríveis em Portugal. O nosso forte 
são tours com grupos pequenos, mas também lidamos com grupos 
maiores e em privado. Fazemos passeios por toda a região de Lisboa, 
Sintra, Fátima, Tomar, Évora, experiências gastronómicas, e mais!
É muito importante para nós criar memórias excelentes e mostrar todos 
os tesouros e lugares inesquecíveis que este país possui. Todos na The 
Cooltours trabalham arduamente para lhe proporcionar as melhores 
experiências e passeios em Portugal. Esqueça os guias típicos e as 
explicações robóticas como se tivessem decorado algum texto. Não 
somos “Guias”, somos Contadores de Histórias!

Horário / Timetable

Aberto todos os dias (exceto 24, 
25 e 31 de dez. e 1 de jan.) / Open 
Every day (except Dec. 24th, 
25th and 31st and Jan. 1st)

Contactos / Contacts

Travessa Miguel Verdial, 14B
1500-452 Lisboa – Portugal

+351 910 124 199
info.lisbon@thecooltours.com
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Leiria é uma cidade repleta de encanto e cultura e aguarda pela tua 
visita. Percorre as suas ruas e descobre um mundo de expressão artística, 
através da arte urbana que adorna as paredes, contando histórias e 
emoções de forma vibrante e única. Explora o seu magnífico castelo, 
uma fortaleza imponente que testemunha séculos de história e oferece 
vistas deslumbrantes da cidade e dos seus arredores. Ao longo do ano, 
Leiria acolhe uma variedade de eventos incríveis que atendem a todos. 
Desde a animação da Feira de Leiria, as risadas do Leiria Kids até à emoção 
do Leiria sobre Rodas, há eventos para todos os gostos. Delicia-te com 
o melhor da doçaria local no Prove Leiria Doçaria e vive o encanto do 
Leiria Natal, onde a cidade se transforma num mundo mágico de luzes, 
música e animação. Junta-te a nós e cria memórias inesquecíveis em 
Leiria!

Leiria awaits your visit with its captivating charm and rich cultural 
offerings. Wander through its streets and unearth a world of artistic 
expression showcased in the vibrant and unique urban art adorning 
the walls, each piece telling stories and evoking emotions. Discover 
the splendor of its magnificent castle steeped in centuries of history, 
providing breathtaking vistas of the city and its surroundings. Throughout 
the year, Leiria hosts an array of incredible events catering to diverse 
tastes. From the lively atmosphere of Leiria Fair and the joyous laughter 
at Leiria Kids to the thrill of Leiria on Wheels, there’s something for 
everyone. Indulge in the finest local sweets at Prove Leiria Doçaria and 
experience the enchantment of Leiria Natal, where the city transforms 
into a magical realm of lights, music, and entertainment. Join us and 
create unforgettable memories in Leiria!

Leiria

Contactos / Contacts

facebook.com/visiteleiria
instagram.com/visiteleiria

www.visiteleiria.pt
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Classificado, desde 1910, como Monumento Nacional e obra arquitetónica 
de características singulares, o castelo de Porto de Mós, erguido sob 
os escombros de um posto de vigia romano, acumulou ao longo dos 
séculos influências militares, góticas e renascentistas, assentes numa 
estrutura pentagonal com torreões de reforço nos ângulos, apesar de 
atualmente, resistirem apenas quatro.

Classified as a National Monument since 1910 and featuring distinctive 
architectural characteristics, the Porto de Mós castle stands atop the 
remains of a Roman watchtower. Throughout the centuries, it has 
absorbed influences from military, Gothic, and Renaissance styles, 
maintaining a pentagonal structure with reinforcement turrets at the 
corners - though currently, only four of them endure.

Porto de Mós

A magnificent shaped structure with about 500m in diameter and 
250m high. We can observe ammonite fossils. The slopes are covered 
in gravel “cascalheiras”, they are slippery and dangerous and we can 
observe amazing sílex rocks resembling the shape of a brain.

Uma magnífica estrutura em forma de anfiteatro, onde os socalcos de 
calcário do Jurássico permitem observar fósseis de amonites. Nas encostas 
encontram-se cascalheiras, escorregadias e perigosas, podendo conter 
vetustas rochas parecendo cérebros.

FÓRNEA FÓRNEA

Horário / Timetable

out. - abr. / Oct. - Apr.
10h00/12h30 - 14h00 /17h30

maio - set. / May - Sept.
10h00/12h30 - 14h00/18h00

Fechado à segunda-feira, 1 jan., 
domingo de Páscoa, 1 maio e 25 
dez. / Closed on Mondays, 
Jan. 1st, Easter Sunday, May 1st 
and Dec. 25th

Contactos / Contacts

GPS: 39° 36’ 12” N | 08° 49’ 08”W 

Fórnea
GPS: 39º 33’ 32’’ N | 08º 48’ 16’’W

www.municipio-portodemos.pt
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Ourém

A Vila Medieval de Ourém (Monumento de Interesse Público) possui um 
conjunto monumental representativo da história de Portugal. Visite o 
Castelo medieval e o Paço dos Condes (Monumentos Nacionais), a cripta, 
a antiga Colegiada, o pelourinho, as calçadas e os edifícios históricos 
que, juntamente com as exposições e a gastronomia fazem desta visita 
uma experiência única.

The Medieval Village of Ourém (Monument of Public Interest) has a 
monumental ensemble representative of the history of Portugal. Visit 
the medieval castle and Paço dos Condes (National Monuments), the 
crypt, the old collegiate, the pillory, the sidewalks and historic buildings 
that, together with the exhibitions and gastronomy make this visit a 
unique experience.

VILA MEDIEVAL DE OURÉM MEDIEVAL VILLAGE OF OURÉM

Horário / Timetable

mar. - out. / Mar. - Oct.
10h00/13h00 - 14h00 /18h00
nov. - fev. / Nov. - Feb.
09h00/13h00 - 14h00/17h00

Contactos / Contacts

Castelo e Paço dos Condes de 
Ourém Núcleo Interpretativo 
- Expositivo Vila Medieval  
de Ourém

Praça do Pelourinho, Nossa 
Senhora das Misericórdias,
2490-481 Ourém

249 540 900 (6991)
+351 964 169 726 
museu@mail.cm-ourem.pt

www.museu.cm-ourem.pt
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O Museu do Azeite encontra-se junto ao lagar da Cooperativa de Fátima. 
A cooperativa recebe a azeitona de todos os olivicultores da freguesia para 
a produção do “Azeite Fátima ”. Junto às modernas instalações, poderá 
encontrar o espaço museológico onde em meados do século passado 
era produzido o azeite. Conheça todo o processo de produção do azeite  
e descubra uma tradição que perdura até hoje.

The Olive Oil Museum can be found near Fátima’s Co-op press. The 
Co-op press receives olives from all the farmers in the borough, thus 
producing the “Azeite Fátima”. Right next to the modern building you 
can find the old one, now turned into a museum, showcases how olive oil 
was produced at the turn of the century. Get to know everything about 
the olive oil production process and discover a long lasting tradition that 
persists to the present day. 

Museu do Azeite de Fátima

Horário / Timetable

jan. - dez. / Jan. - Dec.
09h30/12h30 - 14h00/18h30

Possibilidade para outros horários 
com marcação prévia / Other 
visitation times are available on 
request

Contactos / Contacts

Rua da Cooperativa, 58
2495 - 554 Fátima 

GPS - 39°36’45.5”N/8°39’08.3”W

+351 249 534 069 
geral@azeitefatima.com

www.azeitefatima.pt

Preços / Prices

Grátis / Free
Preços sujeitos a alterações /  
The prices can change
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Sinta a natureza, a cavalo. As paisagens do Parque Natural da Serra 
de Aire são tão indescritíveis como a sensação de vivê-las montado 
num magnífico cavalo lusitano. O Centro Hípico de Alcaria oferece-lhe 
momentos únicos, ao descobrir a estonteante Natureza a passo, trote 
ou galope. Segure as rédeas, descubra o seu ritmo e deixe-se embalar 
pela viagem. Aproveite a envolvência de um cenário perfeito para um 
convívio único, reservado a cavaleiros. Os nossos passeios e atividades 
são para pessoas com todos os tipos de experiência equestre, incluindo 
principiantes absolutos, e sempre supervisionados por um profissional 
experiente e credenciado.

Feel nature on horseback. The landscapes of Serra de Aire National 
Park are as awesome as the feeling of living them riding a magnificent 
Lusitano horse. Alcaria Riding Center allows you unique moments as you 
discover unspoiled bits of nature while walking, trotting, or cantering. 
Hold the reins, find your rhythm and seize the moment. 
Enjoy the ambience and profit from a unique experience as only riders 
can. Our tours and activities are always adapted to horseman’s individual 
ability, even absolute beginners, and supervised by proficient, accredited 
professionals at all times.

Centro Hípico de Alcaria

Horário / Timetable

Todas as atividades estão 
sujeitas a marcação dentro do 
seguinte horário: / All activities 
are subject to availability 
within the following schedule: 
09h00 - 21h00

Contactos / Contacts

Rua João Dias nº 48
2480-011 Alcaria
Porto de Mós - Leiria

Informações / Informations
+351 964 543 788

Marcação de aulas 
ou atividades / Classes or 
Activities Scheduling
+351 918 114 469 
geral@chalcaria.com

www.chalcaria.com



56

As Grutas da Moeda situam-se em São Mamede, no centro de Portugal, 
apenas a 3 minutos do Santuário de Fátima e a 15 minutos do Mosteiro 
da Batalha.
A descoberta desta gruta aconteceu em 1971, por dois caçadores que 
perseguiam uma raposa, que se refugiou num algar existente no meio 
da floresta. Durante vários meses o local foi sendo explorado, e após três 
anos de preparação, abriu ao público em 1974. 
As Grutas da Moeda são compostas por 12 galerias naturais, repletas de 
fantásticas formações calcárias de grande interesse científico e turístico.

The Coin Caves (Grutas da Moeda) are located at S. Mamede, in the 
Centre of Portugal, just 3 minutes from Fátima and 15 minutes from 
Batalha.
Its discovery happened in 1971, as two hunters while chasing a fox, 
saw it enter a natural hole under the bushes. For several months they 
explored the cave and after three years of preparation works, these 
caves opened to the public in 1974.
The Coin Caves are composed by 12 natural galleries, overflowing 
with marvellous limestone formations of great interest for scientific 
exploration and touristic exploitation.

Grutas da Moeda

Contactos / Contacts

Largo das Grutas da Moeda s/n 
2495-028 São Mamede

GPS: 39.62577N,-8.7075W

(+ 351) 244 703 838
info@grutasmoeda.com

Preços / Prices

0 - 4 anos / years: grátis / free
5 - 12 anos / years: 4,50€
+12 anos / years: 8,50€

Horário / Timetable

16 out. - 15 mar. / 16 Oct. - 15 Mar.
09h00 - 17h00
16 mar. - 15 jul. / 16 Mar. - 15 July
09h00 - 18h00
16 jul. - 15 set. / 16 July - 15 Sep.
09h00 - 19h00
16 set. - 15 out. / 16 Sep - 15 Oct.
09h00 - 18h00
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No Natal, a vila veste-se de luzes cintilantes, diversão, 
aventuras e espetáculos natalícios inesquecíveis onde o 
presépio, o Pai Natal, a pista de gelo, fantásticos duendes 
e bonecos de neve não podem faltar.
No Castelo de Óbidos vive-se a magia encantada do Natal, 
num cenário onde tudo se torna possível!

During Christmas, the village wears the twinkly lights, 
aventures and unforgettable christmas shows where 
the nativity scene, Santa,  an ice rink, amazing elfs and 
snowmen aren’t forgotten. In the Óbidos Castle you can 
breathe the enchanted Christmas magic, in a cenary 
where everything is possible.

ÓBIDOS VILA DE NATAL

Óbidos, a Vila Encantada

O burgo é transportado para a Idade Média, numa celebração histórica 
cheia de cor, música, cheiros e sabores. Entre tabernas, torneios, artes 
e ofícios, artesãos, mercadores, jograis, nobres, cavaleiros e realeza, 
Óbidos é o cenário perfeito para revisitar o passado.

The borough is transported to the Middle Ages, in a historic celebration 
full of colour, music, smells and tastes. Between taverns, tournships, 
arts and crafts, merchants, nobles, knights and royalty, Óbidos is the 
perfect scenario to revisit the past.

MERCADO MEDIEVAL DE ÓBIDOS

O festival que tem vindo a mostrar as diversas potencialidades que as 
moléculas de cacau permitem, juntando a arte chocolatier à escultura, 
música, cozinha, com inúmeros showcookings, artistas, produtores, 
concursos e exposições.

The festival has come to show the diverse potential of cacao molecules, 
joining the art of chocolatiers to sculpture, music, culinary and various 
show cookings, artists, producers, exhibitions and contests.

FESTIVAL INTERNACIONAL DE CHOCOLATE

Contactos / Contacts

Óbidos Criativa
Rua dos Arrifes, 3
2510-074, Óbidos, Portugal

Óbidos Criativa (+351) 262 955 561
Posto de Turismo / Tourism Point
(+351) 262 959 231

www.obidosvilanatal.pt
www.festivalchocolate.cm-obidos.pt
www.mercadomedievalobidos.pt

www.obidos.pt
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